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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica 

 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/109/ES z 15. decembra 2004 o 

harmonizácii požiadaviek na transparentnosť v súvislosti s informáciami o 

emitentoch, ktorých cenné papiere sú prijaté na obchodovanie na regulovanom 

trhu, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/34/ES (Ú. v. EÚ L 390, 31.12.2004) 

v platnom znení 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 
Návrh zákona, ktorým sa dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a ktorým 

sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „návrh zákona“) 

 

Zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov (ďalej len „429/2002“) 
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Prístup k regulovaným informáciám 

 

1. Domovský členský štát zabezpečí, aby emitent alebo osoba, ktorá 

požiadala o prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu bez 

súhlasu emitenta, zverejnili regulované informácie spôsobom, 

ktorý zabezpečí včasný a nediskriminačný prístup k týmto 

informáciám a dá ich k dispozícii úradne určenému mechanizmu 

uvedenému v odseku 2. Emitent alebo osoba, ktorá požiadala o 

prijatie na obchodovanie na regulovanom trhu bez súhlas emitenta, 

nesmie účtovať investorom za poskytnutie informácií akékoľvek 

osobitné poplatky. Domovský členský štát musí vyžadovať, aby 

emitent používal také médiá, na ktoré sa možno primerane 

spoliehať pri účinnom šírení informácií verejnosti v celom 

Spoločenstve. Domovský členský štát nesmie uložiť povinnosť 

používať iba tie médiá, ktorých prevádzkovatelia sú usadení na 

jeho území. 
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(1) Emitent je povinný zverejniť vo všetkých členských štátoch, v 

ktorých sú jeho cenné papiere prijaté na obchodovanie na regulovaný 

trh, regulované informácie spôsobom, ktorý zabezpečí včasný a 

nediskriminačný prístup k týmto informáciám. Súčasne ich predloží 

centrálnej evidencii regulovaných informácií. 

 

(2) Emitent je povinný poskytovať regulované informácie investorom 

bezodplatne. 

 

(4) Emitent je povinný zverejniť regulované informácie 

prostredníctvom prostriedkov na šírenie regulovaných informácií, 

ktorými sú 

a) webové sídlo emitenta, 

b) denná tlač s celoštátnou pôsobnosťou a s dostatočným rozšírením 

vo všetkých členských štátoch, v ktorých sú jeho cenné papiere prijaté 

na regulovaný trh, 
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c) všeobecne uznávaný informačný systém uverejňujúci oficiálne 

trhové ceny cenných papierov a nástrojov peňažného trhu alebo 

d) iným vhodným spôsobom zabezpečujúcim včasný a 

nediskriminačný prístup k regulovaným informáciám. 

 

(1) Ustanovenia § 34 až 38, § 41 až 49 a § 59b ods. 1 písm. a), ktoré 

sa vzťahujú na emitenta, sa vzťahujú aj na osobu, ktorá požiadala o 

prijatie cenných papierov na obchodovanie na regulovanom trhu bez 

súhlasu emitenta. 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 

 

 


